




Text and Translation 

Sigla 

vacat, vac  Uninscribed space within the textual column 
� �  Sub-linear dot indicates the uncertainty of a character for which ink 

traces are visible. 
[���] Reconstructed text 
[. . .] Lacuna (each point represents one character space) 
{   } Editorial deletion 
<  > Editorial emendation 
�    � Text written above the line in the manuscript 
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33 

1 The secret discourse of the proclamation 
in which Jesus spoke with Judas  
Iscariot during eight 
days prior to the three 

5 days before he kept 
Passover. When he appeared 
upon the earth, he performed 
signs and great wonders 
for the salvation of humanity. 

10 While some were walking  
in the path of righteousness 
and others were walking in their  
transgression, the twelve  
disciples were called.  

15 And he began to speak with them 
about the mysteries above 
the world and what will happen  
up to the end. On a number 
of occasions he did not show himself to his 

20 disciples, but rather † as a child † 
<they> would find him in their midst. 
One day he came in Judea 
to his disciples,
and found them seated, 

25 gathered together, practicing  
godliness. When he
[saw] his disciples 
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] ���	� SR, though there are not five character spaces in the lacuna (even
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34 

1 gathered together, seated, giving thanks 
over the bread, [he] laughed. 
But the disciples said to him, 
“Teacher, why are you laughing at [our] 

5 thanksgiving? What have we done? 
It is what’s right.” He responded 
to them saying, “I’m not laughing at you. 
Nor are you doing this 
by your will; but rather it is by this 

10 that your god [will be] praised.” 
They said, “Teacher, you 
[. . .] are the son of our god.” 
Jesus said to them, 
“How do [you] know me? 

15 Indeed I say to you, 
no race of the people among 
you will know me.” 
When his disciples 
heard this, 

20 [they] began to get contentious and angry, 
and were blaspheming against him in 
their hearts. But when Jesus 
saw their foolishness, [he said] 
to them, “Why has confusion 

25 brought forth anger? Your god who 
is within you and [his stars] 



The Gospel of Judas 140 

��
�
�
1 ���������
������
������
��5�"��

��
�
����
�����������
���������������

����
�����
�
 �������������
��������

�
�����
��	������� ��
��� ��

5  ���
���	�
�	�������	���
��	���������	�	�����	���
�
����		���������
��
�������
�	����
���
��� ����
�
 ����$�
��	�
�	��
�����	�����
��������

10  �������$�� #�#	���
���

����
�
����� ����
 ���	�
�
	���$����
�
 #�#	���
�
#������

��	����

���� ����
 �����$�������������� �
��
����� �
����	��$��
�
�� ���� �

15  ��#���	������
��*�	
	���
��
�
������������������

����
�	��$�
��������������$������
��
�	�������
�������������������������!��
���	�������
��� ��	�	��

20  ����
�
����*�������������	�	�
���
 ����6�vac���������
�
 �		��
�
�
� �
	�
�
��
�

�
�
��
�	�
��
�� ��� �$��
�������

�	�����		��$������
�	�����

25  ���������	���������
�	�
	�"������������
�
�
����
����
������
��
��
�����	�����	�	�

�

1 ������
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35 

1 have become contentious with your souls.  
Let the [stable] one among you  
people bring forth the 
perfect human and stand  

5 before my face.”  
And they all said,  
“We are strong.”  But their spirit  
could not dare to stand in [his] presence,  
except for Judas [Is]cariot. 

10 He could stand  
before him, but  
not look into  
his eyes; instead he  
turned his face away. Judas  

15 said to him, “I know  
who you are and whence  
you have come. You have come from  
the immortal realm of Barbelo,  
and he who sent you,  

20 I am not worthy to proclaim  
his name.” Now since Jesus knew  
that he (Judas) was considering something  
lofty, he said to him, “Separate  
from them and I will tell you  

25 the mysteries of the kingdom;  
not so you may go there,  
but so that you will mourn deeply. 
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36 

1 For indeed there is another who will  
take your place, so that the  
twelve [elements] shall  
be complete in their god.”  

5 And Judas said to him,  
“What day will you tell me about this? 
And when will the great day of light  
dawn for [that] race?” 
Yet when he said  

10 this, Jesus left him.  
When morning came,  
he appeared to his disciples,  
and they said to him, “Teacher,  
where did you go and what did you do  

15 after you left us?” And Jesus replied to them,  
“I went to another great  
and holy race.” His disciples  
said to him,  
“Lord, what is the great race  

20 that is more exalted than us, and holy,  
and not in these realms?” Now  
when Jesus heard this  
he laughed and said to them,  
“Why are you pondering in your  

25 heart about the  
strong and holy race? 
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37 
 

1 Indeed I say to you,  
no one born of this realm  
will see [that race]; 
nor will any angelic army  

5 of the stars rule over that  
race; nor will any  
mortal human offspring be able 
to join it. For [that race]  
is not from [. . .] which  

10 came to be [. . .] the  
race of humans [. . .].  But  
it is from the race of [the great]  
people [. . .], powerful  
authorities [. . .], nor any  

15 powers [of the realms]  
in which you are kings.” 
When his disciples heard this,  
each one of them was confused in their  
spirit, and they could not find  

20 anything to say. Jesus came to them  
another day. They said to him,  
“Teacher, we saw you in a dream. 
For we had great [dreams  
last] night.” [But Jesus  

25 said], “Why [. . .]  
you concealed yourselves?” 
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1 They [said, “We saw]  
a great house [with a great]  
altar in it, and twelve  
people, whom we say  

5 are priests, and a name.  
There was a crowd  
devoted to  
that altar  
[until] the priests [came out  

10 and received] the offerings. And we  
ourselves continued in devotion.” 
[Jesus said], “Of what sort  
are [. . . ]?” And they  
said, “Some  

15 fast for two weeks;  
others sacrifice  
their very own children, and  
others their wives, all the while praising  
and behaving with humility toward one another. 

20 Some sleep with men,  
others murder, 
while others commit  
many sins and crimes. 
And the people standing  

25 over the altar  
invoke your [name]. 
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�������
�		���
�$�
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�

2–3 

���
�� � KW, BB, Cherix; 

��
����	����,�G�
!��
����������
�
�������
Nagel1,2. The ink trace before �	�� fits   better than � (note the vertical stroke on the
right-hand side, out of which protrudes a curved horizontal stroke to the left; compare the 
shape of   in lines 18 and 22). The ink trace of the first character in line 3 may fit either
� or � (with a somewhat faded horizontal stroke); there is a slight horizontal protrusion
to the right, fitting the upper right-hand corner of � (cf. lines 2, 5 and 11), whereas the
scribe’s � often has a slight protrusion to the left (compare the shape of � in lines 6 and
7). � 13 �

�
��� Nagel1; �

������ Cherix, SR, Turner; �
���� BB � 24 �����
�����,
syncopation for ����
������ � 19 '��(�
��� Turner
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1 And as they are engaged in all  

their sacrificial acts,  
that [altar] is filled up.”  
After they said this they  

5 became silent since they were confused. 
Jesus said to them, “Why are  
you confused? Truly I say  
to you, all the priests  
standing over that  

10 altar are invoking  
my name. And also I tell  
you, my name was written  
on this [house] of the races  
of the stars by the human  

15 races, and [they] shamefully  
planted fruitless trees  
in my name.” 
And Jesus said to them, “It is you  
who receive the offerings  

20 for the altar that  
you saw. That (altar)  
is the god you serve.  
The twelve people  
whom you saw, they’re you. 

25 And the animals 
brought forth are the sacrifices 
you saw – these are the  
crowd you lead astray. 
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25 
�������� ������������
����
�		���
�����		��&&&&�$�

� &&&I�
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�
3 There is space for about 10 or 11 characters in the lacuna; ��� �#�
����J�3�3�3�3�3�3�3�3�3����	�
KW; ��#
�� ���"��� �����	���	� Nagel1 (retracted in Nagel2); ��� �#�
�� ��	#�
��
����	���	� BB; ���,�
����	
�������	����	� SR; ��� �#�
���
�����	���	� Turner. The
ink trace before 	 resembles the upper right-hand side of � more than � (note the ink blot
or hook protruding to the left at the top of the right-hand vertical stroke). Turner’s shorter 
reconstruction would be possible if there were a vacat in the lacuna (cf. 39.3). � 5 ����vac�
��� KW � 6 )��&�
�
� KW � 9 ��
K� ��	�
����
�
�
� $�� LM� (cf. 54.25);
��

�����	�
����
�
�
� BB; ��
�
 ��	�
����
�
�
� SR; traces of 	 and the upper right-
hand stroke of � are particularly legible. For �
  cf. lines 9–10. � 26 ) &�����		�
Nagel1 
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40 

1 Over that altar 
[your minister] 
shall stand, and  
thus he shall use  

5 my name, and the pious races  
shall be devoted to it.  
After him,  
another person shall present  
the [fornicators]; and another  

10 shall present those who murder children;  
and yet another, those who sleep  
with men (and) with  
abstainers – and the rest of  
the impurities and crimes and errors.  

15 And those who say,  
‘We are equal to angels,’ 
indeed they are the stars which bring  
all things to completion. For they said  
to the human races, ‘Behold,  

20 god received your  
sacrifice through a priest,’  
that is, the minister  
of error. But it is the Lord – he  
who is Lord over the All – who commands  

25 that on the last  
day they will be put to shame. 
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25 
	����
�����,	���	����	�	�

��	���
����
�
����
�������

2 ��!��
����
���������
��
�
��	�	��M>?.ANO���!��
����
�����
�

���
�
��	�	� �� BB, but
this does not fit the ink traces and there are only 9–10 spaces between ! and 
O�
��!��
������
�����
�����
��	�	� SR, but the character before the third lacuna is clearly 
��
3 ������
�
������		�� 
����� Turner, Wurst4; the trace after � may also be �; a
following trace is uncertain and is likely of the same letter (� or �PO�������
�
��������
���	������� BB; ������
�
���
��
����		�������� SR � 4 

�) &��� BB � 7 
��	�
�
����
=>?@2?4�M>?.ANO�
��	
�����BB, but no diaeresis is visible; the trace before � may be
iota or the right side of another letter. � 5 �
��
����
�SR, but there are two spaces in the
lacuna and the traces fit �� 8perpendicularP better than �� 8diagonalsP. � 7 ���
�
��
�������� SR, but there are 2 spaces between ���
 and 
�; an ink trace above the
line fits the upper stroke of ,, but may be a blemish on the papyrus (cf. line 8). � 8 
����
�

���
� BB; ����
�

�
��
� SR; ����
��
3�3��
� Wurst4 � 9 cf. 36.17–19; 
������
�
���� Wurst4 � 10 
�����
��������	�� Wurst4, though there are only 8 spaces in the
lacuna. � 15 ��
!��3�3�3�3���	, ? � 16 �
,	��
���
 � Wurst4, but � is clearly visible
before 
3 � 17 � ��[
����] Wurst4 � 19–20 	�
�	��������,	����)�&	��
G'
(�
��	�
Wurst4; ��	4 cf. 43.6 � 24 ��
)�&����
 Wurst4 � 26 ������ Wurst4 



Appendix A: Text and Translation 153 

41 

1 And Jesus said [to them], “Stop  
the [sacrifices of animals] 
which [you offered]  
upon the altar. They  

5 are on your stars and angels,  
and have already been completed there. 
Therefore, let them become [. . .]  
with you, and let them [become]  
manifest.” His disciples  

10 [said to him,  
“Cleanse] us from our [sins]  
that we committed in the error of the  
angels.” Jesus said to them,  
“It’s impossible […] 

15 to […]. Nor  
[can] a fountain extinguish  
the [fire] of the whole world. 
[Nor] can a spring in  

20 a [… water] all the races,  
except for the great, stable (race). 
No single lamp will  
shine on all the realms,  
except on the † second race. † 

25 Nor can a baker  
feed the whole creation 



The Gospel of Judas 154 

����
�
1 ����������
!��	
������
������

�
�
�����
�	��������
�		��
��
,���
 ��!������
������������
 ��
�

������������	�!��
�	������

5 ���
3�3�	��3�3�3�$��
�� �����&H�
���
#����������
���������
�����
��

�����������	���
��	�Q�R��	��
��
����������
��
 ��	��������
��
3�3�3��3�3�
3�3�3������	�����

10 ��
3�3�3�3�3�3�3�3�3���
�
��� ��
�
��3�
3�3�3��3����������		�������
����
�
��
�����!����������
��������

���
��
��		������
����!�
�����	���
���
�
��

15 ����
���������
���	�
�
��	��

���	��
����
	�
�����
	���
�	������������	��$������
*������	���
�������
� ����
�
����	�,
������
,�����
������

20 �	����������������
�
��

�������������������
������
��	��$������������
�

 �	��
	����,������� ����� 
����	���
����������� ��������������
����

25 �
��� ����� ���
����		��

���
����		��
��	�
���
�

�	���

�

1 [� � ���
] KW � 2 �
���J�3�3�3�3�3�3�3�3�3� KW; �
 	������
 �	�����
�		� BB; �
���
���
�	������� SR, Turner � 3 ���
J� 3� 3� 3� 3� 3� 3� 3� 3� 3� 3��
������������
 � KW; ���
�		���
�
����	�������BB; ���
,������!������
������������
 � SR; there are 13–14 spaces in the
lacuna. � 4 �

������������	��!� SR; �

����������	�!� Wurst4, but the character after the
lacuna resembles � more than �, and ���� would be a hapax in Judas. � 5 ��
���	���	���
Wurst4; ��
�*�	�	����� BB; �
���	������� (for ���	����) SR � 9 �
����	���� 
3� 3� 3� 3� 3�
Wurst4; �
����	���
	������ KW, BB � 25 perhaps 

�	����, though that would probably
extend beyond the right margin. � 17 �����(?) Wurst4; a supralinear stroke over eta,
marking suspended nu, is probably faded. � 23–24 � 
����	��G����, cf. Mark 9:2, 14:33
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42 

1 under [heaven]. And  
[when his disciples heard] this,  
they said to him,  
“Teacher, help us, and  

5 [. . .].” Jesus said to them,  
“Stop contending  
with me. Each of you has  
his own star,  
[…] of the stars will  

10 […] what belongs to it. 
[…] I was not sent  
to the corruptible race, but  
to the mighty and  
incorruptible race.  

15 For no enemy has  
ruled [over] that race,  
nor one of the stars.  
I’m telling you, the pillar  
of fire shall fall quickly, 

20 and that race  
shall not be moved by the  
stars.”  After Jesus said this  
he left and [took Judas]  
Iscariot with him.  

25 He said to him, “The water  
on the high mountain is [from] 
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1 ������
3�3�3��3�
3�3������*��
3��3����  KW; �

9	���
��������*
3��3����  BB, but � is not
legible; the ink traces fit ��better than *O the trace before ���� �fits 	 or 
. � 2 
�
�	�3�3�
3� VDV (cf. line 6); perhaps 
�
�,
�3�3� (in contrast to line 6?); 
������������� KW; 
�����

�
	��������������������� BB; 
�
��
�
�	���������������������� SR � 3 �������
3�3�3�3��3�	��3�

3�3�3�3� 3� 3�� KW; 
�����G�	� VDV, Nagel1, Cherix, Turner; ������
������,�
�����
�	 �
������ BB; ������
��������	����
��������� SR, but there are only 3 spaces in the first
lacuna. The traces after ����resemble the left-hand of �� or ��. It is not certain that the ink
trace of the final character is � since no diaeresis is visible. � 4 �����
���
�	���� SR;

������G�� Nagel1, KW; ��
���	���
�������G�� BB � 5 	�	
����� �� �������"������� BB � 7
��
�
���	� KW, BB, cf. 44.3; ��
������	� VDV, SR, Turner � 8 
�� ��� KW; 
�
���
BB � 9 #�����
		�
����*���
� KW, BB � 10 ��
���
 �����G�
 Nagel1, SR; ��
���

������G�
 VDV, BB, Turner � 11 
�
�
����
 KW � 12 ���
 ��
�������
� KW,
Nagel1, BB; ���
 ��
����	�
��Turner, though there are only 5 spaces in the lacuna.
One expects �
4�0>A�the scribe may have omitted it due to the �
�WB-XB�Y:11:W. on line
13.
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43 
 
1 [. . .]. It  

did not come to [water . . .] spring [. . .] 
tree of [the fruit . . .]  
[. . .] of this realm. For [. . .] 

5 time [. . .]. 
But it came to water the garden  
of god and the [fruit]  
that will endure. For [it] will not  
defile the [. . .] of that race,  

10 but [it will exist] 
for ever and ever.” 
Judas said to him, “[Tell] me,  
what fruit does  
this race have?” Jesus said,  

15 “The souls of each human  
race will die. But these ones,  
when they have completed  
the time of the kingdom  
and the spirit separates from  

20 them, their bodies  
will die, but their souls  
will live and they will be taken  
up.” Judas said,  
“What, then, shall the rest of  

25 the human races do?”  
Jesus said, “It is impossible 
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1 [�]
 �� KW � 3�:?�

��	�4�XY3�N[3VO�	�����
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���	���\\O�<
�>	� �� �[��	�]
� �� ��[�����] SR; 	���
�#	������
��
������ Turner � 4 

��	��� KW, BB, SR, but there
are only 3–4 spaces (even if the frg. with � were moved one space to the right). � 5 
����
SR, Turner; perhaps 
�
�O� ����)�&����
� Nagel1 � 6 
���!����	� KW;
���
)���&�
�5�"� SR � 7 
����� KW, BB, SR, but there is not enough space (cf. width
of ��� in line 14) unless � sat outside the left margin (cf. � and � in lines 8–9) but has
completely faded; the traces fit �� better. � 9 �

�	��
����	���� 
	��
������
�	��
VDV; ��

�������"���	���
�
����
��� (sic) ������
�	� ��KW; �

�������	���	���
�
����
����
(sic) �����
�	� ��BB; �

��������
� SR; there are only 8–9 spaces between � and 	,
and only two between 	��� and ��
��O� Y:?� ����"����� .22� X:]]2@AD?^3� � 10 
	��
� ���
������������ KW, BB, but there are only five spaces in the lacuna (or six if the first char-
acter were written outside the margin). � 11 

����
�������� KW, BB; 

������
��
VDV, SR, but there are only 5–6 spaces. � 12 ��

���	#� KW, BB; traces of the upper
left-hand of � are visible, but there is probably not enough space for 
� (cf. the width of
�	# in line 18). � 13 ��
�����
���		�� KW
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44  

1 to sow upon a [rock] so that  
their [fruit] may be harvested. Likewise,  
it is [impossible to sow upon] the  
[defiled] race, along with perishable wisdom  

5 [and] the hand that created  
mortals, so that their souls  
to go up to the realms on high.  
Indeed I say to you (pl.),  
[no ruler], nor angel,  

10 nor] power will be able to see  
those (realms) that  
[the great], holy race  
[will see].” And after Jesus  
said this he left.  

15 Judas said, “Teacher,  
just as you listened to all of them,  
now listen to me. For I have seen  
a great vision.” But when  
Jesus heard (this) he laughed.  

20 He said to him, “Why are you so worked up,  
you thirteenth daimon?  
If you speak too, I shall bear  
with you.” Judas said to him,  
“I saw myself in the vision.  

25 The twelve disciples  
are stoning me. They’re 
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������
�	��
�	�����$�
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����
                                                �
2 ����� LMO� AB2?2� ]D^� 02� D� YDb2b� -:ADO� 

����	����� ���	 ��Nagel1; 

������� $�
�����
� BB; 

�������� 
�	 � SR; 

�
� �
����
�� Turner � 3 
�
	���� ����
���	�	��� Turner (cf. ��	�	��in lines 17–18); 

	��
�����
���� Nagel1; 
�
	��
��
��
�
�	�� � BB; 
�
	���������

��	�	��� SR � 4 
��� �� KW � 6–7 	��
��
,� see 
commentaryO�	�)��� ��	�&��
���� † ��	��G	��
� † KW, BB � 8–9 

�
�	�����G
��
� 
KW; 

�
�	�����G
��
������ ���
�
�*�
		�������% BB; 
�

�	�����G
��
��������
�

����
�
�	��% SR � 10 
�����
������
�
���	�$�����	���
 BB, but there are 10–11 
spaces in the lacuna before �; 
�	�
� � ������ 

������ � �		���� �
 SR; 
����
�
�	����
�

�		�����
 Turner. The ink traces before � fit 
 better than 	 or � 
(note the horizontal stroke in the center). � 12 
���� KW, BB (cf. 46.8), though there are 
three spaces in the lacuna. 
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1 chasing me [rapidly]. Yet then I came  
to the place where [I had followed] you. 
I saw [a house in this place],  
and its size my eyes could not measure. 

5 Great people were surrounding  
it, and that house was  
roofed with † lightning. † 
And in the middle of the house there was  
[. . .]  

10 [. . .] 
Teacher, receive me too with  
these people.” [Jesus] responded saying,  
“Your star has led you astray, Judas.  
For indeed, no mortally  

15 born human is  
worthy to enter  
the house that you saw. For  
that is the place  
kept for the holy ones, 

20 the place where neither the sun nor moon  
nor day will rule,  
but they will always stand  
in the realm with  
the holy angels.  Behold,  

25 I have told you the  
mysteries of the kingdom, 
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� ��#���������
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�vac�������
20 �
����
����������vac������&&�
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�
����	�	�������
������
�
�
����
�
�����
��������
�
������
���
	������
	����
��		���
)���8J��P�–�–�–&�

25 ���������
��������
�����
� &H&&H&&&���������������&&&&&H�����&&&&&&&&�
�

�
2–3 ���
���
�����		��G����

�����
�	�����
���
 BB; ���
���������)�&�		���G�
���
���
�	��
��������
�VDV; ���
��
������)�&�		��G����
��"���
��������

Turner; ���
��
������)�&�		��� G� ����
��"���
�	�
������
 SR. Emendation is
not necessary as the spelling ��		� (for ����		�) is used throughout the Codex (cf.
4.23 [pace KW]; 28.7, 28.15; 62.21). On line 3, perhaps ��
�
��
�
�� ? The trace after
the lacuna fits the upper right-hand of � or �3 � 9–11 cf. 35.23–26; �������
�����

�
�
�	��G��� 
���	�� ���� 
�
������ G� 
�
		�� BB; ��
��
� ��������
�� 
���
���
���������	�� ��������
�	� 	��� ,	�� �
� 
�
���� 
�
	�� ������ SR; �
	��
��
�����	�
�����

�	��	�	���G�

�
�����	����
�������	
����G�
��
		�� Turner � 24–25 
Probably an omission by homioarcton; see commentary for discussion; �
G<�� – – –>
Nagel1, KW, VDV, BB; �
G<����	����
�����	����
> Turner

> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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1 and I have taught you about the error  
of the stars. And  
[. . .] has been sent [on high] over  
the twelve realms.”  

5 Judas said, “Teacher, surely  
my own seed does not dominate  
over the rulers.” Jesus responded  
saying to him, “Come, and I shall  
[speak] with you [about the holy race –  

10 not so that you will go  
to it], but so that you will  
mourn deeply when you see  
the kingdom with its entire race.” 
When Judas heard  

15 this, he said  
to him, “What profit have  
I gained by your setting me apart from  
that race?” Jesus answered,  
saying, “You will  

20 become the thirteenth, and  
you will be cursed by  
the rest of the races,  
and you will rule over them.   
In the last days they <will – – –>  

25 to you. And you will not go up 
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�
���	���: �
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�

15 ���������#��	����		��
���	�	�
���vac������
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�'��
(����
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���
���#��	����
�	��
���
�����������$�vac������� 
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#��
�$����������
�
����

25 ���������������	�
����$�
����
�	��$�vac������
�� �$�

�
�

2 �

���	�����������
������	� KW (cf. 46.1, 46.8–9); the trace of � is very uncertain
(and the conjunctive is spelled �� without ��at 35.24). � 3 
��
���
J�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�

������ KW; ��

!�����
��
�
�
������ Turner; ��
��������	�	
��������
� � BB; ��
����
���	��
�
�����
����;<O�the final ink traces fit neither �
  nor �
�, and the characters
�� are particularly legible (cf. the shape of ���at the end of line 5). � 7 ��
�4 variant for
��
� (cf. 48.23) � 4 ��,��������	�
vac��
� KW � 8 
�
� vac ��
��	�# KW, BB; only a slight ink
trace is visible after the vacat, and there are two spaces in the lacuna before 	�,. � 9 ����
Wurst1 (frg. E21 �); 
����� � KW � 10 
�
 Wurst1 (frg. E21 �)
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1 to the holy race.” Jesus said,  
“[Come], and I will teach you  
about the [mysteries] which  
[. . .] human will see.  

5 For there is a great  
and boundless realm, the  
size of which no angelic race  
has seen. [In] it there is a [a great]  
Invisible Spirit,  

10 whom angel eye has  
not seen, nor inner thought  
received, nor has he been called  
by any name.  
In that place appeared  

15 a luminous cloud, 
and he (the Invisible Spirit) said, ‘Let  
an angel come forth for my  
attendance.’ And from out of  
the cloud came a great  

20 angel, Autogenes, the god  
of the light. And on  
his behalf four other  
angels came into being from another  
cloud, and they came into being for  

25 the attendance of the angelic  
Autogenes. And [Autogenes] said, 
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25 ��������
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2 	�
������, cf. lines 10–11; ��,�����
������ Plisch, KW; ��

�����������) &��G�

BB � 3 
�d���
��		��	� Turner, KW; 
�!
����� �	�	� Nagel2; there are 12–13
spaces in the lacuna. � 4 � �
���	�, cf. line 12; � �
���	� KW, BB � 9 �
��  Wurst1

(frg E21 	) � 26 '����� ( BB, Turner (dittography on 49.1)
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1 ‘Let there  
be a [realm],’ and it  
happened [just as he said]. And  
he [established] the first light  

5 to rule over it.  
And he said, ‘Let there be  
some angels to serve  
it,’ and there were  
countless myriads. And he said,  

10 ‘Let there be a luminous  
realm,’ and there it was. 
He established the second  
light to rule over it  
with countless myriads  

15 of serving angels. And in this way  
he created the rest of  
the realms of light,  
and he caused them to be ruled. 
He created countless  

20 myriads of angels for their service.  
Now Adamas was  
in the first cloud  
of light, the (cloud) which no  
angel has seen  

25 among everything  
called ‘divine.’ 
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                                                �
1–3 ����
� �, cf. 48.26;�����
� ��	����������
�
��
�G������
��	�����
�	��
�����G!����� 
���
���� ����	���	�� BB; ���� 
� 	����� ����
�
�� 
�G������

���� ����	� ���	�� �����G!����� [� ������� �	�	
�]� SR; ���� 
����� ���� �,��
�

�G����� 
����	� ������!� �����G!����� 
���
 
���� ������������ Turner. Consider 
also !�����
������	�
���] or [����	���
����	�	����anticipating � �[

���]�
�	� 
on lines 4–5 (cf. 47.25–26) � 4 ����


���� KW, BB; ����


���� SR, Turner; the trace 
before the lacuna fits the lower left-hand stroke of � or �. � 6 ������!�
�
	�� Wurst1 (frg. 
I5 �) � 7 ���
������ Wurst1 (frg. I5 �), cf. lines 19–20 � 8 ����	�	������
�������
�, see 
commentary; �����	���
�� ���
�� 3� 3� 
J3� 3� 3� 3� 3� 3� 3� KW; �����	���
�� ���
�����
������� BB; 
�����	���
�� ����
� ��
���
�	�� SR; [��� �	�
] (cf. 57.10–11) or [������] (cf. 
55.14) 
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1 And [Adamas begat Seth in]  

that [place after the]  
image [of . . .] 
and after the likeness of [this] angel. 

5 And he revealed the imperishable  
race of Seth  
to the twelve  
androgynous [lights. And then]  
he revealed the seventy-two  

10 lights among the imperishable  
race by the will of  
the Spirit. And the seventy-two  
lights themselves revealed  
three hundred and sixty lights among  

15 the imperishable race by the will  
of the Spirit, so that  
their number is five for each.  
And their father is the  
twelve realms of the  

20 twelve lights. And  
in each realm (there are) six  
heavens, so that there are  
seventy-two heavens  
for the seventy-two lights;  
and in each 
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3 
����
�
����$����	�	��� KW, BB; dicolon is not necessary to fill the lacuna. � 4 
����
	��
�9	���� KW; 
���� ���
�9	���� BB � 5 
���� ���������� VDVO� 
�	,�
���������� KW, BB � 6 
�����
�Wurst1 (frg. I5 	) � 7 
�
��
��� Wurst1 (frg. I5 	) �
14 �'!(	�� Turner; ���� KW, BB
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1 of them (i.e. the seventy-two heavens), (there are) five firmaments,  
so that there are three hundred and sixty  
firmaments. [They] were given  
authority with a  

5 [multitude] of angelic armies  
without number, for glory and  
[service], even some virginal 
[spirits as well], for glory and  
service to all the realms and  

10 heavens and their firmaments. 
Now that multitude of immortals  
is called  
‘cosmos,’ that is,  
‘perishability,’ by the Father  

15 and the seventy-two lights  
that are with Autogenes  
and his seventy-two  
realms. This is the place  
in which  

20 the first human appeared with his  
imperishable powers.  
It is the realm that appeared  
with its race, the (realm)  
in which the cloud of knowledge  

25 dwells with the angel  
named 
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1 ��� vac . [    ] KW; ���vac�
�
��!� BB; ���
���!� SR � 2–3 [��]|�� BB � 4  ��,�
����
��!� 
BB; ��,�
�����������!� SR; though this reconstruction appears to be too long for the space, it is 
permissible in light of the scribe’s tendency on this page to cram characters at the end of the 
line by writing in a smaller hand (cf. lines 10, 11, 12, 13, 17, 18, 25) � 6 

����
� KW, BB; 

���
��
��Turner � 7 �
����
�8$P� KW, BB; dicolon is not necessary. � 11 

 ��	�
���� KW, 
BB; faint traces of a supralinear � may be visible. � 12 ��
����� SR; ��
	����� KW, BB; 
there are only two spaces in the lacuna. � 17 A partial supralinear stroke appears over the 
characters �
 in �
���; the rest may have faded. � 18 ,�

� KW; the traces fit the lower left 
corner and bottom stroke of �. 
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1 El[eleth . . .] 
[…] 
[…] 
After this [Eleleth] said,  

5 ‘Let there be  
twelve angels [to rule] 
over chaos and the underworld.’  
And behold, from out of  
the cloud appeared an angel.  

10 Fire spews forth from his face,  
and his likeness is [defiled] with blood.  
He is [named] Nebro,  
which means  
‘apostate,’  

15 but others say Yaldabaoth.  
And another angel came out  
of the cloud too, namely Saklas. Then Nebro  
created six angels, 
† and Saklas (did likewise) †, for attendance. 

20 And these produced  
twelve angels in the heavens,  
and each of them received a share  
in the heavens. And the  
twelve rulers said  

25 to the twelve angels,  
‘Let each one of you 
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�
 �	��	�������4 cf. NHC III 58.4–5; the ink trace after the lacuna
is very obscure and may fit something other than �; 
	�����
�	��3�3�3��\\O 
��
�	�
����
�
 ������� SR; 
����
� ������
�	�� ����� Turner � 2–3 Perhaps 
�
� 
���	� 
���
�
��
��
�O� 
�	��
� 
�		�� �
� ���
��
�G
����!���	�� ��
�� 
�
� ��
� SR;

����	�
�����
�������
�vac �
�G
������
�����������
� Turner � 5 [��]� �!, cf. BG
8502 40.5; for ��, see commentary; 
�
�����! KW, BB, SR; 
�
��!���! Turner � 6 
�
"���LM4�\\O one may read the letter as � (compare with the � in 
�� on line 13, the
bottom stroke of which is faded), though the plene form (�
���) suggests otherwise (cf.
���� in CT 59.17, 62.6). � 8 
�����������
����4� cf. ������������ in the parallels at BG
40.6–7 and NHC III 16.21–22. See commentary for details; 
�������������
��� BB; 
����
�
������������
������
 SR, but there are only 10–11 character spaces before the 
. � 10
 �	�
	�� KW, BB; ink traces of the second omicron are visible; the first :]-X?:@ 
appears faintly below AD>. � 13 ����

�$� KW, BB; a dicolon is not necessary to fill the
line (cf. 16 characters in line 24). 
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1 [. . .]’ and they  
[. . .] race  
[. . . are] the  
[five] angels: the first  

5 [is Ya]ôth, who is called  
† the Ram; † 
the [second] is Harmathôth, who is  
[the eye of  fire]; 
the [third] is Galila;  

10 the fourth [is] Yôbel;  
the fifth is Adônaios. These  
are the five who ruled over  
the underworld and the chiefs over 
chaos. Then Saklas  

15 said to his angels,  
‘Let us create a human being  
after the likeness and image.’  
So they fashioned Adam  
and his wife Eve, though  

20 in the cloud she is called  
Zoe. For with this  
name all the races  
seek him, and each  
of them refers to her  
by their (own) names. Now Sakla did not 
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3 ��
��

�����������
�!
��
� SR � 4 [. . .]�� Wurst4, but the traces fit alpha and mu
(compare their shape in ���� on line 11) � 7 ��	�	
�� haplography for ��	�	�	
��,
Nagel1 � 9 ���
��&H� KW; the fragment with the end of lines 9–10 (containing half of an �
and the   of �
�� ) should be repositioned slightly upward on ms photographs; and
the tiny fragment with the lower part of � should be rotated 90° counter-clockwise (the
fragment undoubtedly shifted at some point when the plate was moved). � 10 ��� Wurst2

(frg. E10 	) � 15 {���	���
} KW (cf. line 13), but it is probably not dittography. � 23
)
&��������KW; <�>�����
� BB, cf. 	�
�������
������"������ (lines 19–20).
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1 command [. . .] produce 
except [. . .] in  
the races [. . .] which  
[. . . Ad]am.  

5 And the angel said to him,  
‘The life of you and your children  
shall be for a limited time.’” 
Then Judas said to Jesus, “[How]  
long will a person live?”  

10 Jesus answered,  
“Why are you so shocked that Adam  
and his race received his  
time in a limited way,  
in the place where he received his kingdom 

15 in a limited way, just like his  
ruler?” Judas said to Jesus,  
“Does the human spirit die?”  
Jesus said, “In this way  
God commanded  

20 Michael to give the spirits of  
people to them while they serve: as a  
loan. But the Great One  
commanded Gabriel to give spirits  
to the great kingless race,  

25 the spirit and the soul. Therefore,  
the rest of the souls 



The Gospel of Judas 178 


������
�

1 ��3�
3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�8__–_`P���		��
���
3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�8_`–_[��	�	���

�
3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�3�8__–_`P���
�"�	��
��
3�3�3��3�3�3�3�3�3�
3�3�3��3�����
�

5 ���
3�3�3�������������������������$�
���
�������
 	���������

��
���9��$��������
�
��������
�
��
	�����	����
����
���� ���
��
����
��
��
��������������������
�

10 ��
�
���� �����
����
����
�Q��R�	
���

�		�
�����,����
����	����
�&�
"�	����
��������
�$�vacat (± 6 spaces)�

� �	�����
�
����
��� ��'�(�������
�

����
	����,
���,�����)
�&
��
�����

15 ����$�vac �
�� ���,��������
� �
����!����*������	������

�����
�����Q	R	��
������
�	��

�����
�����	���	��������
��

 �������
�	�����
 	��

20 	
���������	�	���� ����
,��������� ������,���
Q�R�	��

������	���������
�
��$�
�����
������		�����
�
�	�	��
�	��$��	�
��
���

25 �	��
��
���������������
���
�	�	�
������
����
�

�
�

1 
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�	&&���		� BB � 2 
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��
�����
�	���
��	�	�� BB � 3 "�	�
Wurst2 (frg. E20 �) � 4 
����
 KW; 
���
���������
�
�������
����
 BB � 5 �
���
��
�������Wurst4, but traces of 
 are not visible, and there appear to be only 3 spaces
between � and ������� 6 
��������KW, syncopation for 
������
����� 16 Although the
scribe set the initial � in ekthesis, the line contains only 17 characters, the average for
this page. He inscribed * broader than usual (like a Greek cross) so that it occupies
nearly two character spaces. � 17 ��		�, variant of ��	� (Crum 368a), the only instance
of this spelling in the tractate; ��	� KW, BB; 
�)
&��� Nagel1 
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1 [. . .]  
[. . .] light  
[. . . the] chaos  
[. . .] 
[. . .] 

5 [. . .] spirit within you (pl.)  
which you (pl.) have made to dwell in this  
flesh in the races of angels.  
But God had knowledge  
brought to Adam and those  

10 with him so that the kings 
of chaos and the underworld  
might not rule over them.”  
Then Judas said to Jesus,  
“So what will those races do?”  

15 And Jesus said,  
“Truly I say to you (pl.), 
the stars are coming to fulfillment 
over all of these. And when  
Saklas fulfills the times  

20 allotted to him,  
their first star will bring  
the races  
and the things mentioned (before) shall  
be brought to fulfillment: then they will  

25 fornicate in my name, and  
they will kill their children, 
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 KW � 4 �����3�
����������� Wurst4 | 9 �
������ Wurst4; traces of iota and lambda are 
visible but may fit other letters. � 10 
����������������� Wurst3 (frgs. I2, C29, H34, C4 
	), but the final � is obscure; 
��,�� ���)
�&�
�� Wurst4 (cf. ���)
�&
�4 54.14); 
probably ������
��,�����
��
�� (cf. 52.25) � 11 
	�������������� Wurst4 � 16 

��
�	��
����
������$� KW, BB � 18 �
���
���������
��$�������� Wurst4. I read the first trace 
after the second lacuna as the final � in ����� and reconstruct backward from there; this�
requires about a half-space between � and � (whereas Wurst postulates a dicolon be-
tween � and �). � 27 [���], cf. 56.12; or [�����], cf. 56.9 
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1 and [. . .] wickedness,  
and [. . .] 
[. . .] 
[. . .] realms,  

5 bringing their races and  
offering them to Sakla[s. And]  
afterward, [. .]rael will come,  
bringing the twelve tribes  
of [Israel] from […].  

10 And all the [races] will serve Saklas  
while sinning in my name.  
And your star will [rule]  
over the thirteenth realm.”  
Afterwards Jesus [laughed].  

15 [Judas] said, “Teacher,  
why [are you laughing at me]?”  
[Jesus] responded [saying], “I am  
not laughing [at you, but] at the straying 
of the stars. For these six  

20 stars go astray with these five  
warriors, and all of them  
will perish with their creations.”  
And Judas said to Jesus, “Well then,  
what will those who were baptized  

25 in your name do?”  
Jesus said, “Truly I  
say [to you], this baptism 
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� resembles �, though a small 	 preceded by a trace of ��is not impossible (cf. the size of
	 later in the line). � 14  Perhaps ����
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����	�, Wurst4 � 15 �
���
�� � Turner
� 18 
�
����		� KW; 
�
���		� BB. Although no trace of � can be seen on current ms
photographs, KW comment that it is visible on an older photograph supplied by Charles 
Hedrick. The trace before the lacuna has more of a straight vertical left-hand side than 
the usual rounded curve of 
4 though 
 is not impossible. � 25 Only the uppermost tip of
the � is visible, and there are 3–4 spaces in the lacuna; ��
 �������
 KW, BB, but there
is not enough space; ��
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 Nagel2; ��
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 SR; ��
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1 [which they received in] my name  
[. . .] 
[. . .] 
[. . .] it will  

5 wipe out the entire race  
of earthly Adam.  
Tomorrow he who bears me will be  
tortured. Yet indeed  
I [say] to you (pl.), no  

10 hand of a dying mortal 
[will fall] upon me.  
“Truly I say to you, Judas,  
that those who offer sacrifice  
to Saklas [. . .] 

15 [. . .] 
[. . .]  
[. . .] 
every [wicked] thing. But you  
yourself will do more than all of them;  

20 for the person who bears me, 
you shall sacrifice him. 
Already your horn is raised,  
your anger is kindled,  
your star has passed over,  

25 and your heart has [strayed]. 
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KW, BB; the traces may also fit 	 and � � 5 �����3�3�
3�3� Wurst4; the ink traces after ��fit the 
bottom of ,���
3�3� (compare the shape of ,� on line 6) � 6 
������
 KW, BB � 9 Perhaps 
����
��������; for 
��� �����

�traces of �, the tops of  �, and the left hortizontal stroke of ��are 
legible; only 3 spaces follow, so that 
�	� is ruled out (cf. 56.5, 57.10). � 10 
 )
& ��
 
Nagel1, SR � 11 ����
���	� KW, BB, but there is no trace of �, and only the left-hand side of 
� is visible before the lacuna. � 19 The first � in 
����
 resembles �, though the latter usu-
ally has a deeper concave. 
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1 “Truly [I say to you (sg.)],  
your final [. . .]  
[. . .] 
[. . . the thrones]  

5 of the realm have been [defeated];  
the kings have become weak; the races  
of the angels have mourned;  
the wickedness they [sowed] 
[. . .] is obliterated; [and] the  

10 ruler is wiped out. [And]  
then the [fruit] of the great  
race of Adam shall be exalted, because  
before heaven and earth and the  
angels that race exists  

15 throughout the realms.  
Behold, you have been told everything.  
Raise your eyes; see the  
cloud, the light within it,  
and the stars surrounding it.  

20 And the leading star,  
that’s your star.”  
So Judas raised his eyes;  
saw the luminous cloud;  
and he entered it. Then the people  

25 standing on the ground  
heard a voice coming  
from the cloud, saying 
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�
�
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�
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����������	�	
���3�3�3��;< � 4 � ��� �� [. . . . . . . . .] �	 [. .] ����

Wurst4 � 8 
���	���
��
 � Wurst4; perhaps 
�	������
 �� � 9 ��� [     ] vac ����������� vac 
�
��LM,
BB; an ink trace at the begining of the line is faded or obstructed (by tape?) beyond 
legibility. � 10 �,������

��������
�
����
�����
3� KW; they comment that the iota in �,�
and traces of � and � are visible on older photographs. The ink trace after �,� may fit
something other than �; ���
 � BB; ���
�� is also possible.
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58  

1 “[. . .] great  
race [. . .]  
[. . .] 
[. . .] 

5 [. . .].” Then Judas stopped  
looking at Jesus. Immediately 
there was a commotion  
among the Jews [. . .].  
Their chief priests  

10 murmured because he  
went into the guest room for  
his prayer. And there were  
some scribes  
plotting to  

15 seize him during the prayer;  
for they feared  
the people because he  
(was seen) by all of them as  
a prophet.  So they approached  

20 Judas and said to him,  
“What are you doing here?  
You are the disciple of Jesus.”  
And he responded  
the way they wanted. Judas  

25 took some money,  
and handed him over to them. 

The Gospel of Judas 
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